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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiﬁned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should beFPen‘ormed by an appropriately qualified Ferson. Any

activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to

connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and

connewqg tg Ele‘(mca\ power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards

as prescribed by law.

FllJ)NCTIOI\yIAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and

dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a h\ghertem?erature.

Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do

not look directly at LED light beam. Product can on\g be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to

use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,

vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequendy.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

Po: View'\nfgangle.

P7: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also thmugh

additlona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating.

P9: Protection against solid foreign objects higger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be

replaced immediately.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers. ) )

514: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
nion.

ENVIRONMENTAL PROTECTION )

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way

must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. )

Products labelled in this waY should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection

centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantify no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other

countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommend-

ed,
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the curren version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\enungE Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnurW%sgema'Ee mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss ﬁepruﬁ werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfillt

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. Das Produkt ist mit einem elektrischen
Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorun% und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Kemne chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe fst unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel. » )

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgunﬁsan\a e anschlieft.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.

P9: Gesthutz[dge%/en feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich. ) . .

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ ) : )

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennun%der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
iese Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordem eine sﬁezwe\le Form der

Umwand\uné / der Ruckgewmnungk/ des Recyclings / der Unschédlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem

Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kéinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben

werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer

Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhalich.

Kanlux SA haftet nicht filr Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma

Kan\u)li SA‘ behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION »

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION o o

Modifications tgchmﬂues réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi, Installation doit étre éffectuée par une

Fersonne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il
aut rester tres prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le

risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premire mise en marche il faut s'assurer si le fixage

mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
tandards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES o )

Utiliser le produit un‘\&uemema 'intérieur des locaux. Le produit est i&ui&e du connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut

pas utiliser \es,f)rqduils nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'ala

temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la Source de

lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a

laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utilser le produit sans le vitre ou avec e vitre de

Erolemon endommagg. Produit ne Ipeut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
umidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle d‘éclairage, ) ) )

P7: 18re classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

I'installation d'alimentation. .

EB‘: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il

édaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé dunvitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran,

la vitre de protection cassé ou endomma%é.
P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. ) .
P14; Certificat de conformité validant la qualité de la q_roduction avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN
Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquage indique Ta nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de a neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usg. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou é%a au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné,

REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
ﬁroduits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site www.kanlux.com )

anlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société
Kan\ui S/} se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momaée lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting
van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elekirische aansluiting Controleren. Het product kan aangesloten worden tof elektrische leiding die vooldoet aan
ener'%l\'e kwaliteits regels bepaald door de wetéeving,
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product ﬁebruwken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product met
elektrisc everbindi%
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, Frodu([ eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan mﬁangsslroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
PS: Kleur temperatuur.
P6: Verlichtings hoek. . » » )
P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form
van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste s[roomleidiné
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P10: Gebruiken alleen binnen.
P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm
of beschermglas.
P12: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU).
P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers. ‘
[P)M: Con&or_m\teltscertlﬂ(aat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvals(hewd\’n%.
P15: Dat symbool betekend selektive versame\'\n% van gebruikte elektrische en elektronische ﬁoederen, Producten met zulke symbool
onder dwané van boete kan je niet tot gewone aivaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Prodticten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen
geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
Eroducto dat%eb\ed.
ET OP / BJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan re%e\mﬁen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con lassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese/guire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. £ necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di
%uah'té ener%etid definiti dalla legislazione.
ARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire lamanutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare |o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
as esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Angolo di visione. .
P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di
sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico

1550.

F?IS II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Distanza tra i contatti del rele,

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

[P)M: (e‘mf\(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom

possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta_dei rifiuti di ap&nare((h\alure elettriche ed

elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Frodono, in quantita non maggiore dei nuovi

prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &

necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni

fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilit‘aéaer e conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata

dal sito www.kanlux.com.
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réb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.
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Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz ﬁowmna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. NaIe[ij 1achowac szzegéing ostroinosc, Wyréh
posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia pizewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montaiu: patrz
lustracje. Przed pierwszym uzyciem nalery upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicinego 1 podfgczenia elektrycznego.
\Néréb moie WU@ UOIW do siei zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE ’

;v%\mb uzytkowac wewnatrz 80m\eszaenﬂw rob wyposaion {"evstha(mikelektry(zny.

LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA )
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemianych Srodkow czyszazacych. Nie zakrywaC wyrobu. Zapewnic swobodny osteE owietrza. W{rob moie nagrzewac sie do
podwyzsionej temperatury. Wyich z memG/ym\ennym irédtem Swiatta tyEu ,dioda/d\o? ED. W Brz adku uszkodzenia Zrédta Swiatfa,
wyrdb nie nadaje Skf( do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem
namionowym |ub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybkg ochronng. Wyrobu nie
uiytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub

wzivedewemi(me itp. .
& SNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietlny.
PA: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura banwowa.
P6: Kat Swiecenia.
P7: Klasa I Wyréb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekiryznym spetniaja, poza '\zglaqahpodslawovva, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodalkowe§0,o,bw0du ochronnego do kidrego nalezy podigczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrdata Swiatta) od miejSc i obiektow oswietlanych.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen. )
P1 1b:k Wyrﬁb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.
P12: Wr(jbspemia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

3: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P14: (errﬁkatZﬁodnosu[gotwierdz%yjakos'( produki z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celne].
OCHRONA SRODOWIS )
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregaq(ﬁ odpaddw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ektrycme\i/o i e\ektromi(megg‘ W{robéw tak
omakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem zinnymi odpadami. ymbYIakie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagaj specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, reyKlingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do Eunktu thierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punkiow zbierania/odbioru udzielaja wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzefu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniei oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu now\?\%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzad‘u Powyzsze
zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy Kontakt z db slgbmorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WS OWKI i
Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukdji moze doprowadzi¢ np. do Eowstam’a potaru, poparzer, porazenia pral(dem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne
53 na: www.kanlux.com )
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Cz -

URCENI / POUZITI

Vrobek urgeny pro pouitf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s ndvodem. MontéZ by méla provédgt oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadet FF'\ vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke
aranénf elektrickjm proudem. Schéma montaze: viz ilustrace.”Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekrické
pripojenf jsou spravné provedené. Viirobek mize byt pripojen k takové napdjedt siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle

redﬁlsuv .

UNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. \/{’Sobek%e ybaven elektrickjm spojovacim clankem
DRZBA

POKYNY K PROVOZU / . o B ) ) .
Udrzbu provadeét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a az ystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
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chemické cistic prostfedky. Nezakrjvat wrobek. Zaﬂstil/volny’ prisun veduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newymeiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyjrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych
napéti. Virobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou oc%ranou 2e skla. Vijrobek nepoutivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky
W n\a)l[._lpra(h, yoda, vihkost, yibrace, explodyjict atmos| era,é)a%nebo chemické wypary atp.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOL!
P1: NomindIni napétf, frekvence.
P2: NomindIni vykon.
P3: NomindIni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.
Po: Uhel svcen. - L p A - L P
P7. Tiida I. Vyrobek, v némz ochranu pred Grazem elekirickjm proudem, vedle zdkladni zolace, zajisfuji dodatetné bezpecnostni
Broslredkyv podobeé dodategnehoé\stmho obvodu k némut je nutné pripo(]n ochranné veden stdlé napdjecf instalace.
8: Symbol znamend minimalnf vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zaroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.
P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nedli 12mm.
P10: Poutivat pouze uvniti mistnosti.
P11: V{’)ropbek Ize poutivat pouze v objimce s ochrannm sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflekior. o i
P12: wrohek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P13: Virobek nespolupracuje se rea(uvla(em\ intensity osvétlent.
P14: Prohlasent q.shodé potvrzujici a\itué\zlr_qbés pfijatymi standardami na Gzemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI ) )
Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporutujeme tFdént poobalovych odﬁadku.
P15: Toto znacenf poukazuje na nutnost séru tfidéného opotiebovanéno elekro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vhazovat spolu s
jinymi odpadky, nedodrienf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast
aracovavany, ufilisovny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaneho elektrozboii. linformace o mistech shéru
takovjch produkifi poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboif milze bjt také peddno prodejd, v pripadé
ndkupu nového produkfu v mnoZstvi nikoliv vétsim neli noveé zboff tého? druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Fvropskeé Unie. V
j'\,ngh statek je nutno dréet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
ZNAMKY /DOPORUCENI = © ) o
Nedodriovai okDynu tohoto ndvodu miize zapfiCinit poidr, opafeni, zranéni elekirickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné §kody, alsi informace o vyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za §kod¥ vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v
ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK_ 5
URCENIE/POUZITIE =~
\Wrobok ur;ezny na poutitie v domacnosti a na vseobecné pouitie.

Technické zmeny s wyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Monté by mala vykonévat patritne oprdvnend
osoba. Vetky GKony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Vijrobok je vybavenj ochrannym kontakiom/svork-
ou. Nepripo#]em‘e ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm pridom. Schéma montdze: pozri obrazky. Pre E m pouditim sa
ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, kiord
splna E(rayne yrcené kvalitativne energetické Standardy.

'UNKCNE VLASTNOST!
\robok na pouitie vn(itri miestnostf. \llj}robok'g Z\ybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZ o )
Udribu\gkonava}te pri odpojenom napdjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutzivajte chemické Cistiace
prostriedky. Virobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. Vyrobok sa mdZe zahrievat do nvySenej 1e§\o . \ijrobok s
nevymenitelnym zdrojom svefla typu dicda/diddy LED. Vpripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivaijte
sa do svetelneho ldca diodg/d'\od LED. Vjrobok napdjajte vyluéne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné
e uivanie vrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. \§robok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky

rostredia napr. prach, pel, yda, vikost, vibrdcie, orozepie vjbuchom, chemické vipary alebo emisie apod.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Uhol svietenia.
P7: Trieda |, Vijrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izoldcie, pouZitim dodatocnych
bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrann¥ vodic stéleho napdjania.
P8: Symbol znamend minimdinu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Pouiivat iba v interieroch, ’ ) )
P11 V){(robok moze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko. o
P12: Vjrobok splia Eouadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P13: Virobok nespolupracuje o zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie. .
P14: Prehldsenie 9 zhodgrpowrdzgute kvalitu %’mlg slfrijaty’mi Standardami na tizemf colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI, )
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu, i
P15: Toto oznacenie poukazu&e na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky
sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto virobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, wzadujd Specidint formu spracovania / spatného ziskavania / re(yk\m U / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Informacie o miestach zberu/odberu
poskytuji miestné orgdny a predajdi tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vidtend predajcovi, a tov pripade nakupu
nového vrobku v mnoistve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajti izemia Eurépskej Unie. V
pripade injch krajin dodriujte prvne reguldcie platné v danej krajine. Odporca sa kontaktovat distribltora ndsho wyrobku na danom
tzemi.
POZNAMKY / POKYNY ) o
Nedodiriavanie pokynov tohto névodu moZe viest napr. kvzniku Eoiiaru, opareniu, (razu elektrickjm pridom, telesnym trazom a dalsfm
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com i
Kanlux'SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo
1avadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitashoz.
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti, A szerelés
valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végernil A szerelés kiilonds ovatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozd
kapoccsal/ véddérintkezdvel. A véddvereték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els
hasznalat eldit ellencrizze a mechanikus rogrités és az elektromos osszekétés megfelel6sségét. A termek kapcsolhaté a jogszabalyban
meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megelelo dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK »

Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termék rendelkezik elektromos 6sszekdtvel.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utdn kell végerni. Tisztités kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd.
Tilos a vegyi fi a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék felneviilhet

tisatitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegd ¢ ermékher. A e leviilh
magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék, A fényforrds meghibdsoddsa
esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / qiédakféngérgmét hosszabb ideig erdteljesen nérni tilos! A termék
kizdrolag névieges fesiltséggel vagy a me%adott fesaliltségek kbrével tapldinatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
véddiiveggel va%yavedou'veg nélkil. A termék kedvezGtlen kornyezeti koriiiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii
%)zzﬂust, sth. - nem haszndlhatd. . B
ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vérhato élettartam.
P5: Sainhdmérséklet.
P6: Vilagitdsi SZ@% ) B o o i ) i )
P7: | osztaly. Olyan termék, ame\¥ben az alapvetd srigetelésen kiviil kiegészité biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint
kiegészitt biztonsdgi dramkor, ame Xhez kapcsolni kell az dlland dramelldtasi installdci6 biztonsdgi vezetéket.
P8 £z a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P10: Csak beltéri haszndlatra. B ) ) ) o
PH:/lA_her“mek csak a védéiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal
cserélni kell.
P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P13: Atermék nem mifkodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal. -
P14: Atermék Vamunjd tertiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.
KORNYEZETVEDELEM ) ) o
U%e\'gnatiszlasagra 65 a koryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. » o
PT5: Ez a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szukse’éessééet, lgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és
a1 emberi egészsegre, a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanits kiilonds formajdt igénylik. Iy megjelolt termékeket el kell
szallitani az_ elhaszndlddott elektromos €s elektronikus berendezést gyGitd helyre. Informdcidk a gytjtohelyekre vonatkozan a helyi
hat6sagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitél kaphatok. Az elhaszndlodott berendezést az eladéja is kdteles dtvenni az 0j
ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben tortent vsdrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek.

a5 orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten

I almazéf'la’va\.

mikodg fo

TANACSOK / JAVASLATOK o ) o )
A]felen (tmutaté figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. o »
Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
médositasanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl toltheté le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii §i de uz general.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protecéie‘ Lipsa

de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Schematicd montajului; a se vedea ilustratii. Inainte de prima

utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda

standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTI

Utilizati numai Tn interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de \afutere dupd ce Frodusul s-ardcit. Curatd numai cu }esétgn’ delicate i uscate.

Nu folosgl deter%enu chimice. A nu se acoperd produsul. s\/guré accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile

ridicate, Produsul cu sursd de lumind non-nlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru

reparajii. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune

din intervalul specificat. Fste matcedptab\\ entru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protecie cracked. Nu'se utilizeazd produsulintr-un

locn cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva,

vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare. . . .

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, mdsuri de securitate

suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de prote(ge instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indicd distanga minimd pe care Poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai In interiorul.

ZH: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
e protectie.

P12 Proéuseste conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu fun(%ioneazé cu dimmers de iluminat.

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

A %fijé de curdenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a de?eum’\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, asfel

etichetate, sub sanc{iunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele

etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare

la punctele de colectare / primirii dau autoritd(ile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneaz un produs nou intr-o sumd nu mai mare decét noi echipamente achizifionate in

acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul ahoréérlarlrebuisé se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard.

Vid recomanddm sd contactatl distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII ) o B

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, unﬁoce\ecmc, leziunifizice gi alte daune

materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile 1a; www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux

SA'isi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

S|
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.

NT.
Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montaio naredite pri |zk|#ucenem napajanju. Bodite pri montaii pazlg‘lw, Proivod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega
kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricat, da je montaa narejena

pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim


https://e27.com.ua

standardom, ki so v skladu z zakqpom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI o

Proivod namenjen notranki,uporabl. Proizvod vseQuije elektricni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZ VANAE

Vadrievanje ivrsite samo‘ﬁri izkljucénem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za (iCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporab\Latl nobenin detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z ivirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametri, ki sov navodilu za uporabo.
V primeru poSkodbe iavira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih naEetostl, Ne smete uporabljati proizvoda brez zaStitne Sipke ali z razbito
2a5titno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibraije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd. .

OB{ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja. " B

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zaSitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

Pg: ?znaEitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetlieni.
P9: 2a§ﬁna pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P10: Proizvod namengen samo notranji uForab\. o ; ) L

P11: Proivod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
amenjati.

P12: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA i )

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segre%acljo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti odda&am vbime
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina npve%]a
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat woro(amo kontak(s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC o . ) ) »
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

HPEAHASHAHEHVIE / N3NON3BAHE .
0yKT NIDE/IHa3HaYEH 3a U3M10/138aHE B JOMALIHI CTONAHCTBA M 06WO NPEAHa3HaueHve.
MOHTAX ’

TexHUueckyt NPOMeHY 3anasenu. Tpean MOHTaX fa e NpoYereTe MHTPYKLWATa. MOHTaX (1eaBa Aa € 3BbPILIEH OT AuLe NpuTexasaLio
CbOTBETHY pa3peleHns. Bako AelicTite Aa ce M3BbPILBA NPY M3KAKOUEHO 3axpanBaHe. TpAbBa a e npeanpueeme CNeLyanKyt rpuxit.
MpoayKTa npuTexXasa 3alTen KOHTaKT/knema. OT NUNCa Ha BKIOYEH 3allytTen kaben MOXe Aa ce nonyuM TOKOB yAap. (XeMa Ha MOHTaX:
BIX unycTpaLuu. Mpeau mbpsa ynotpeba ysepere Ce, Ye MeXaHNUHOTO MOHTUPaHE 1 enekTpiyeckata Bpb3ka Ca NpasunHW. MOAYKTLT
MOXe 3 Obje BKIKOUEH KbM eneKipuyeckara Mpexa, KOSTO OTOBaps Ha (TaHAAPT 33 KaYerTsO Ha eHeprista onpegenexin o
33KOHO/TencrIBoro.
OYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN
[la ce u3non3sa HP/? K1a BBTE B NOMellieHusTa. [ OA{(KH:TQOGO YABaH C eN1eKTPUYECK CheAMHITEN.
MNPEMNOPBKW 3A EKCN/TOATALMA / KOHCEPBAL A
[la e KoHCepBIpa NPY M3KMIOYEHO 3aXPaHBaHe U LTEA OXAaK/aHe Ha NPOAYKTa. la Ce NOUMCTBA CaMO C ACMKATHI U CyX¥ ThKaHN. [la He
(@ V3N10N13BaT XMMUHECKY NOYVCTBALIM NpenapaTy. [la He ce 3akpusa NPojykTa. [la ce ocurypu (Bo6oAeH A0CTbN A0 Bb3ayXa. MPoayKTLT
MOXe ja e Harpee 0 NoBYLLeHa Temneparypa. MPOAyKT C HeCMeHseMA USTOUHUK Ha (BETAMHATA TWN An0fa/Anoaa LED. B aryuali Ha
HapyLIeHe Ha U3TOYHVK Ha (BETIMHaTa, NPOJyKia He CTasa 3a nonpassHe. BHYIMAHWE! He ce 3amexgaiie B cBeTavHata Ha voda /
Aavopa LED. [la ce 3axparisa ﬂpogyma AMO C HOMVHANHO HaNpeXeHie Wy onpeaeneH AUanasoH Ha JajeHit Hanpexerus. Hegonycimo
€ /1a (e ¥3n0138a YCTPOIACTBOTO 683 Wit C MyKHaTo 3aLLMTHO CTbKAO. [la He ce U3M0A3Ba NPO/YKTa Ha MACTO, KbAETO 1Ma HebnaronpusTHi
YC0BIS Ha OKOAHATA CPeAa, Hanp. Npax, BOA3, Bara, BwﬁRaumw, €KCI1031BHa aTMOCdePa, M3NapeHIs WK XIMULECKY JuM 1 Ap.
OBACHEHWE HA N3MOJI3BBAHUTE 3HALW 11 CUMBON
P1: HoMuHanHo Hanpexewue, Yecrora.
P2: HomuHanHa MowHoT.
P3: HomuHaneH cBeTvHeH norok.
P4: HomuHana Tpaiikocr.
PS: LipetHa remneparypa.

6: bron Ha (BeTAMHATa.
P7: Knaca I. Tpogyx, 8 KOIATO 33 3aLijuTa Cpelly TOKOB YAap, 0CBEH OCHOBHATA M30/1aLts, OTTOBAPAT AOMB/HUTENHM MEDKM 3a CUTYPHOCT
N0A GOpMa Ha JOMBAHUTEAHa 3allyTHa CxeMa, KbM KOTO TPpAbBa fa Ce BKNKOUY 3aljuTeH MPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla
UHCTanaLpa.
P8: CUMBONBT 03HA4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE HA OCBETUTENHOTO TAO (HETOBUTE UTOYHMLIA Ha (BETAUHA) OT MECTa U OCBETABAHM
npeAMert.
Pg: 3aLuyma oT MPOHMKHOBEHIS NPEAMETOB BeANUVHON bonee 12 Mu.
P10: M3non3saiite camo BbTPe B NOMeLLEHNSTA.
P11: MpOAYKTLT MOXe a (e U3M038a (aMO B OCBETUTENHO TAN0 CbC 3aILUTHO CTbAKNO. TPA6Ba HE3abaBHO Aa Ce CMeHI Haryka W
N10BPE/eH dbaxyp Wt ekpaH, 3alLMTHO CTLKAO.
P12: Tpogyxrer e B coorserciye ¢ upektusute Ha Esponeiickuar Coio3 (EC).
P13: TpOAYKTBT He paboTyt ¢ AUMepHt Ha CBETANHaTa.
P14: CeprugukaTbT 3a COTBETCTBIE MOTBLPXK/ABA KA4ECTBOTO Ha NPO/YKLISTa C 0f06PeHHUTE CTaHAAPTV Ha TepUTOpHSTa Ha MiTHuueckus

Cbio3.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
1331 YACTOTaTa 1 OKONHaTa (efa. MpenopbuBsame PasaensiHe Ha OTagbLwTe T OMAKoBKWTe.
P15: ToBa 03HaueHve Nokassa HEOOXOANMOCTIA OT PA3Ae/HO CbbypaHe Ha OTNabLM OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
Ha3Haueru No 1031 HaUWH NPOAYKTI, N0 3anNaxa OT 11063 He MOXeTe Aa U3KBbpAsTe B koda 3a 0BUKHOBEH BOKAYK 33e4HO C Apyr
OTNagbUY. Tesut NPOAYKTY MOTaT Ad ObAAT BPEAHN 33 OKONHATA (PEAA U YOBELLKOTO 34DaBe, Te (e HyKAasT O Crieluantin Gopmi Ha
0bpatorka / 0non30TBopABaHe / peLykaupane / obe3spexaaqe. Hgo,qymm 03HAUeHM 110 TO3M HauWH TPAOBA A3 ObaT NOCTaBEHN Ha
MACTOTO Ha Cbb1PaHe Ha OTaZbLt OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPORHO 0bOPYABaHE. 3 MH(OPMALLS 33 NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe
NPELOCTABST MECTHUTE BNACTA WM ThPOBIL Ha TakoBa 060pyABaHe. V3TOLeHO 060pyABaHe MOXe CblLiD 43 B/ BbPHATO Ha NPOAaBaya,
IVl 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PA3MEP He MO-TOASM OT HOBOTO 000PYABaHe, 3aKyMeHo B CbLywist BA. Te3n npasuAa ce oTHacsT 3a
HaMOHa Ha Esponeiickus Cbio3. B U1yyall Ha Apyrv ipaHm Clegsa Aa e NpWnarar 3akoHoBUTe Pasnopesou B CMMa B CTpaHara.
l{JEI'IO buBaMe BIMAM (e CBbPXETe C Halwus Iﬂw(rp%wop Ha NPOAYKTa BbB /aeHa bpXaa.

OMEHTAPU / MPEANTOXXEHUSA
Hecnassare Ha NpenopbkuTe Ha Tasu MHCTDYKLA MOXe A3 A0BEAE Hanp. A0 N10Xap, NONapere, enepUYECkM WOK, GU3nyeckn Tpasu
I APy MaTepUANHIN 1 HEeMaTepuankin Let. [lombaxurenta MH%OPM&W\SI 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha:
www.kanlux.com
Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCEACTBISTA NPOU3TMUALLM O HECNa3BaHe Ha NPenopbwTe Ha Tasn MHCTPYKLYS. Gupma Kanlux SA
3aNa3sa MPaBoOTO (M 33 BbBEXAAHE HA MPOMEHN B MHCTPYKUWSTA - aKTyanHata BEPCUs e JOCTbHA 33 M3TernsHe B WHTEPHeT Cailra
www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHUE / NTPUMEHEHUE
V3genne n%e,quazHaquo NS PMeHEHIS B AOMALIHEM X03A7iCTBe 1 N5 0bLLero ynoTpebenns.
YCTAHOBKA

TexHuueckve u3meHeHms 3acekpedenbl. Mpexze, yem némaynwb K yCTaHOBKe, U1eyer NO3HAKOMUTLEA C MHCTPYKUMeN. V3genvie JonxHo

3aMOHTVPOBATH JILIO C COOTBETCTBYHOWMMM NIPaBaNH. BCAyeckite [eiiCTBuA Creflyer NPOBOAUTb NP BbIKMIOYRHHOM NiTakun. (reayer

CobAtofiaTb 0C06Y10 OCTOPOXHOCT. K U3BENI0 NPUAAraeTcs CMblUKa/3aLiMTHBIA OkuM. OTCTCTBIE COBAMHEHMS 3alLUTHOTO NPOBO/a

YrPOXaer nopaxeHvem 31exTpuyeciBom. (xeMa MoHTaxa: CMOTpeTs WniocTpaLuio. Mepey NepsbiM ynotpebnetmen U3genus cegyet

MPOBEPUTH MEXaHYeCKoe Kpernexue 1 SeKTpUUeckoe CoeauHeHve. M3aente MXer bbiTb MPUCORAIHEHO K MuTatoLielt CeTi, KoTopas

UCMONHSET KAYECTBRHHbIE CTaHAADTbI 3H€DTMM,E}’TB|§F>KA9HHH9 NPasom.

OYHKUMOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genve ﬂﬁMMeHﬂeT(ﬂ BHYTDY NIOMeLLieHIT. V131enue 0CHaLLIeHO JNeKTDUUeCkIM COBLMHUTENEM.

COBETbI NO 3KCNNYATAUNN / KOHCEPBAL A

YX0fi 38 U3AeNMeM N BLIKAIOYEHHOM MUTAHVM, TONLKO MOUTe TOFO, KaK U3Aenue OCTbIHeT. YNCTUTb UCKMIOUNTENBHO enuKaTHbIMU 1

CyXMMY TKAHSMU. He PUMEHSTS XuMUUeckux Ynaswmx cpeacs. He 3akpbiearb usgenve. Obecneunts (8060AHbIA 4OCTYN BO3AyXa.
3/1enke MOXEeT HarpesarbCa O NoBbILIeHHOI TemMnepatypbl. VI3gente ¢ HeceHseMbIM UCTOYHVKOM (BeTa Tvna Auoga LED. B cryuae

MOBPEXAeHS UCTOUHIKA (BeTa, M3genve He nogiaetca nounkke. BHUMAHIE! He savatpusarsca B cseroble nyuu anoga LED. V3genve

MVTAeTCH UCKNIOUUTENLHO 3HAMEHATEbHbIM HAMPRXEHVEM WM YKa3aHHbIM HANPAXeHIeM. HegonyciiMo ncnofib3oBaxve npubopa 6e3

I € NOBPEX/AEHHbIM 3aLLATHBIM CTEKNOM. He NPUMEHSTS U3AEsile B MeCTax C HeBbITOAHbIMY YCNOBIISMY OKDYXEHUS, HANp. Mbiflb, BOAR,

BNaXHOCT, BADpALIUY, Ha!‘lﬁI*EHHaﬂ awocﬁeg(a, XUMUYECKYE MCTapeHNS WK [a3bl U T.4.

OBbACHEHUA MNPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HOMUHaNbHOE, yacTora.

P2: HoMMHaNbHas MOWHOCTb.

P3: HomnHanbHas cpys ceera.

P4: HoMuHanbHas NPOYHOCTb.

PS: Temneparypa wgera.

P6: Yron ocgellieHus.

P71 Knacc . B AaHHOM W34eNMt 3AUMTHYIO QYHKLYIO OT NOPAXEHIS INEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30MALIMM, UCTONHSIOT

Takxe 0noAHMTENbHbIE (DEACTBA 6E30NACHOCTH, B Ka4ecTse AONONHATENLHOI 3aULAIOLIEN Lienw, K KOTOPOIA MOXHO NPHCORANHNTS

3ALYMTHYHO LIEMb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTOIACTBA.

P8: CUMBOA 0603HaUaeT MUHUMANbHOR PACCTOSHIE MEX(Y CBETUMLHUKOM (Er0 UCTOYHUKOM CBETa) 1 0CBELIAEMbIM 0BBEKTOM.

P9: 3alyura OT NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUMHOI bonee 12 M.

P10: MPUMEHSTS TOIbKO BHYTPY MOMELLEHMA.

P11: V3genue MOXHO NMPUMEHSTH TOMBKO B KOPYCe C 3aLYMTHBIM CTeknoM. (efyeT HeMeneHHo MOMeHSTs NOTPeCkaHHbit uin

UCIOPUERHbIV abaXyp Wt 3KpaH, 3aUUTHOE CTeKN0.

P12: W13genvie Bbinonksier Tpebosatis upexmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P13: 13genvie He paboraer ¢ yTeMHUTeNsIMN OCBELLIHNS.

P14 Ceprudukar CootBerCTBis, NOATBEPXAAIOUIMI COOTBETCTBUE KaYerTBa NPOAYKLMI C YTBEPKACHHBIMM (TaHAAPTAMM Ha TeppUTOpUMA

TaMOXEHHOT0 C0t03a. "

3ALLINTA OKPY)XAHOLLLEV CPEAbI

3aborbTech 0 Y1CToTe v OKpyXatowieli cpeae. PEKOMEHayem COpTAPOBKY OTBPOCOB.

P15: JlaHHOe 0603HAUEHME YKa3bIBALT Ha HEOBXOAMMOCTH CNIeKLIMOHHOTO C60pa UCMOAb30BAHHIX SEKTPUHECKIX Y JNEKTPOHIMUECKIX

NPUBOPOB AOMALLIHEr0 0611073, Pa3meyeHHbIe TakiiM 06Pa3oM U3AENNS HeNb3a BbIKWAbIBATb C 00bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 38 YTO FPO3UT

wipad. laHHble M34eANS MOMYT ObiTb OMaCHbI 418 OKpyXKatolLielt Cpebl v 415 350POBbSA NI, OHM TPebyloT CneLanbHoi Gopubl

nepepaoTku / BOCCTaHOBNEHMS / PeLKIvKra / 06e3spexmBaHis. laHHbIe W3Lenus Uledyet Ofatb B MYHKT c6opa i yTuausaLmm

INEKTPUYECKOTO M INEKTDOHNYECKOrD 060PYA0BaHIS. VIHGOPMALMio Ha Temy MyHKTOB 60pa/npuema pacnpoCTpaHAIoT NokanbHble

B/ACTH W NPOAABLE! oéopyéwaanwﬂ AAHHOTO TMna. Mcnofb3oBarHoe 060Py0BaHMe MOXHO Takxe OTfaTb NPOAABLY, €Ul HoBOe

U3eNKeE KyNEHO B YUCTE HE DONbILE, Yen HOBOE 0BOPY/A0BaHIE TOT0 Xe Bija. Bbilue NepeuncieHHble NPasiAa KataloTcs Teppuiopui

Esponeickoro Coto3a. B cyuae fipyriix rocy4apcie, iedyet npuaepXuBarbC Npas, AeACTeyioLX B AAHHOM roCyaapcTee. Pexomeryem

KOHTAKT C AMCTPUOLIOTOPOM HALLETO U3eVIA Ha [aHHOV TeppUTOpUK.

NPUMEYAHWNA / YKASAHNA

HecobatoieHue aHHOM UHCTpyKLMM MOXeT ﬂgmaeam, HanpyMep, k N0XapaM, OX0raw, MOPaXeHUeM JNeKTpUULCkM TOKOM, a Takxe K

ADWV MlarepmaanuM I HemarepuanbHbIv ybbiTkam. onoaHuTenbHas uHdopmal[us Ha TeMy T08apos Mapkyt Kanlux J0cTynHa Ha caifre:

www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 NOUTEACTBS, Bbi3BaHHbIE B (BA3M C HECOONIOACHVIEM MPEANMCAHVIA JaHHON MHCTDYKLUM.

Komnarus Kanlux SA ocragnser 3a coboii NpaBo BHOCUTb U3MeHeHWs B MHCTDYKLMKO - TeKyLas BEPCUS ANS CKAUMBAHUA Ha CaifTe

www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 nq_muawewﬁw 3aCT0CyBaHHA Y JOMALIHbOMY FOCTIOAAPCTB | 3araNbHOTO MPH3HaUeHHS.
MOHTAX

TexHiyHi 3MiHu BUMaraioTb 3104 BIPOGHMKA. Mepe NOYATKOM MOHTaXy HeobXiAHO 03HAOMUTUCH 3 IHCTpYKLj€rD. MOHTaX noBuHeH
BIKOHYBATUCS 0COBOIO 3 BIATOBIAHMMI KOMMeTeHLsMu. Bci onepavyi noBuHHi NpoBOANTIACA NpH BIfIMKHEROMY XuBAEHH. HeobxigHo
6ym 0cobaneo 0bepexHMM. BUpI6 Mae KOHTaKT/3aTnckay 3asemnenHs. AKUIO He MIAKTKUMTA NPOBIA 3a3eMAEHHS - icHye Hebesneka
YPAKEHHA eNexTpUYHIM CTpYMOM. CXeMa MOHTaXy: Avie. inlocipauito. epes nepuiviii BUKOPUCTAHHAM HEODXAHO NEPEKOHATUCH, WO
MeXaHIYHMIA MOHTaX | enexTpuyHe NiAKNIYeHHs 3AiMCHeHi NPaBuAbHO. BUDID MOXH BKNKOUATY Y MEpEeXy XUBNEHHS, WO BiAN0BifaE
craupﬁfram 0710 eHepril, BU3HaYeHVIM BIANOBIAHVIM 3aKOHOZABCTBOM.

DYHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bm£\6smmgmos €TbCg, BCePeAHI HEMMiLI.lGHb. Bupi6 06naaHaHMIA eneKTpUYHIM 3'€AHYBAYEM.

PEKOM HA}\LLII O/A0 EKCINNYATALLII / OBC/IYFOBYBAHHSA

TexHiuHi poboru NpoBoAwTY Npi _BiAiMKHeHOMl{XMBHeHHi 10C1A 1010 AK BUPI6 BUCTATHE. HACTATA ALLE M'SKOIO Ta CyXOH TKaHMHOIO, He.
BUKOPUCTOBYBATY XIMI4HIAX 33C06iB YnieHHs. He HakpyBaTi BUp0Gy. 3abesneunt focryn nositpa. Bupib Moxe Harpisarica A0 BUCOKOI
Temnepatypu. Bupi6 3 HeamiHHMM xepenom caitna Tuny Aios/aiogu LED. Y BUNAAKY NOLIKOAXEHHS Xepena caitna, Bupib He HafaeTsea
0 peMoHTy. YBATA! 3aboporHeHo uBITMCA besnocepeaHbo Ha_CBTA0BMI NPOMIHL Aioja/AiofiB LED. BUpIG XuBUTbCA BUKMOUHO
HOMIHA/IbHOIO Hanpyroto, abo y HanpyroK0 3 BkasaHoro Ajanasoky. 3ab0POHEHO eKcnAyaryBaTh BUPID 663, a0 3 MOWKOZXEHIUM 3AXNCHIM
cknom. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPVICTOBYBaTY Y MicUax i3 WKignvBMMU yMOBaNMM, Hanp., i, bpya, B0A3, Bonora, BibpaLy,
BUOYXOHeOe3NeyHa atmocepa, XiMiuti BANapH ToL0.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHB | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noryxHicre,

P3: HomiHanbHuit ceimosuii norik.

P4: HomiHanbHa TpuBanics.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: Ky CBITIHHS.

P7: Knac|. Bupi6, y fkomy 3acobom 3axucty Bif ypaxeHHs eneKTpUuHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHO 1307514, € A05aTKOBE 3aXHCHE KOAO, O
MIAKMI0UAETHEA A0 3a3eMIIEHHS MEpeXi XuB/erHs.

P8: CumMBON BY3HaUae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITbHVKOM (/0ro AXepena caitna) Big Miclb | 06'kTiB OCBITNEHHS.

P9: 3aXucT Big, NPOHYKHEHHS TBRPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM BInbLLIM, HiX 12 MM.

P10: BUKOPUCTOBYETLCH NiMLIE BCEPEANHI MPUMILLIEHD.

P11: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATY MLE B KOPMYC, LLIO Ma€ 3aXVICHY WKEKY. HeobxiaHO HeraifHo 3amiwTy TDICHYTMIA KoBNaK, ekpak un
3aKUCHe CK0,

P12: Bupi6 Bignosiaac sumoram Jupektus €spocorosy (€C).

P13: Bupib Henpucrocosarwit 40 cniBnpaLy i3 3aTeMHt0BaYem OCBITEHHS.

P14: Ceprudikar signosigHocTi, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHNX (TaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO COt03y.
A &lnmlujubor% éEgEAOBMU.lA o P ’ PR /

i
3AXI/IC$ HABK
NiknyiAtecs Npo YMCToTy | 30BHILWHE CePe0BILLE. PEKOMEHLYETbCA PO3AINTTY BIAXOAM.
P15:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3RINATA BUKOPUCTAHE eneKTpUuHe Ta eneKTpOHHe 0bfafHaHHs. Bupobu 3 Takum
N03HAYEHHAM 3a6OPOHEHO BUKWAATH AO 3BUYAVHOTO CMITIA 3 iHLWMMW BiAXOAAMM i 3arpo3ot Wipady. Taki BUpOGM MOXyTe

CTIPVYMHVTY LWKOZY HABKOMIIHBOMY CepefoBULY i 340POB't0 NIOANHM, L BUPObM noTpebyiotb cnelianbHoi dopmu nepepobku /
perenepaLi / 3HeLKOAKeHHS. BupObU 3 Taki MapKyBaHHAM MOBMHHI 34aBaTVCA Y NYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNeKTpUyHoro i
€/1eKTPOHHOr0 06AaAHAHHS. [HYOPMALHO OO MYHKTIB 360py/NPUiiMaHHA MOXHA OTpUMaT Y MiCLIeBYX OpraHax BAay, abo NpoLasLis
06113 iHaHHA. BukopucTaHe 06naHaHHS MOXHA TaKoX MOBEPHYTH NPOaBLIEBI Y BUMa/Ky ﬂpV\%ﬁaHHﬂ HOBOO BUPOGY, Y KinbKocTi, IL0 He
MIepeBHLLYE HOBOTO 06/aAHaHHA LibOr0 X Bitdy. BuieHase/ieHi nofoxeHHa AioTb Ha Tepiropii €sponelicbkoro Coro3y. find iuimx fepxas
(i} 3CT0C0BYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO Aii0Th Y AAHIW AePXasi. PEKOMEHZYEMO 3BeDHYTUCS A0 HALLOTO ANCTPUG'tOTOPA Ha AaHii
TepuTopil.

3?-\)/ AXKEHHS / BKA3IBKA

HepoTpuManHa pexomeraaLid AaHOT IHTYKLT MOXe CPUUMHITIA, HaNp., NOXEXY, Ok, YPaXeHHS enekTpuUHM CTPYMOM, TIAeCH
TPaBMU Ta 3dBAATH IHLUOI MaTePIanbHOI | HeMareplanbHOI LWKOAK. [lo,a,awoeymtbopmauuo L4010 NPOZYKTIB TOProBOI MApKt anlux MOXHa
0TPUMATI Ha BeO-CTOPIHLL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIfanbHOCT] 33 HACNiKM HeAAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKL. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto NpaBo BHOUTH
3MiHM B IHCTPYKLI0 - OTOYHA BEPCis 1 CkauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama_daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su_instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gammgs turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad Fam\'nys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas

rie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisgs aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti thalpﬁvidtﬂ;. Gaming}\ren tas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMEN CﬁOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maifinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengfl gaminio apdangalais. Utikrinti Ia\'svg oro pritekejima. Gaminys gali [Silti iki padidintos temperataros.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Salfiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
i;lxgloapvz. dulkés, @nduo, dre’%mé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

OJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy temperatra.
P6: Svietimo kampas. ) . o
P8: | Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Eriemones, Ly. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

9: Simbolis reiskia m\mma\g‘atstumq kokj %ah turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu T2mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
P11: GaminLFa\ima naudofi tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.
P12: éaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. o o
P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rugmknés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P15: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jreﬂ%[mai privalo bati selekiyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su_ kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmin%\ kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy Ferdir imo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utllizavima, nukenksminima, antrinj Fanaudoj'\mq. Taip pafenkiinti gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dé surinké&q / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo [renﬁin‘\o pardavéjai. Sudévétas
Jrenginys taip ﬁa}lga!\ bati Eerduolas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau
minetos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomendudjame susisiekti su mﬂs%iekeiu, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Paﬁildomu informacify Kanlux markes gamini tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA o
IIzsIrédélll_Jr_nw paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabutipasi piesardzigam. lzstradajumanm ir drosibas kontakis/spaile. Ja drodibas vads nav
pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas jéﬁérhe(inas, vai i piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates

standartiem péclikuma. _

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstrédé'umﬂéhgto telpu iek3a. lzstradgjums ir aprikots ar elektrisko savienotaju

EKSPLUATACIJAS NORADIjUMI KONSERVAC&A

Konservacija javeic €sot izslegtam ane umam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva ieﬂa glaisam‘ lzstradajums var fesildities lidz
Eaaugslmatas temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
ojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo

spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. puteki. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas

untt. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Spidesanas lenkis.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekf papildu aizsardzibas

kedes veida, kam japiesledz Fastéwgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklt ar drodibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléanas iericem.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA o )

Rugépeties par firtbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. o

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigividei un cilveku

veselibai, fle pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana / reckleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti

izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas

punktiem var iegat no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot par_devéjam,éadiju»makad tiek iepirkts

jsauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz a pasa I\Ea iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas
avienbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti.” leteicam sazinaties ar misu izstradajuma

i \amakjnametligaja regiond._

PIEZIMES /NO DIJUMI ) )

Sis instrukcijas noradijumu” neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudé&um\'em, Papildu informacija par Kanluxmarkas produktus ir pieejama Seit:

www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radfsies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav

sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne_kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte dhendamine dhvardab
elekirivoolultidgiga. - Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektrililitisega
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise td6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha#ahtumisl. Puhastada ainult 5rnadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele, Seade vahetamatu vagusa\hka%a LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet fuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi
kasutada " kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
E(\j?\wvatusoht\ikatmosfaar, keemilised aurud voi E]uhan ud jne.

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating " i vastupidavus.
P5: Vdnvitooni temperatuur.
P6: Va\igustusnurk,
P7: | Klass. Seade, kus kaitset elekrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb iihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel. . » .
8:d Ma‘rglslatgd stimbol madrah dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.
Po: Kait%e tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P11: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse Klaasi. o
P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
P13: Toode i ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.
P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P15: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, el tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaiivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nouavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / kbrvaldamist.

Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud
seadmeid vaib tagastada ka miltijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
ko%useéa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke 6i§usakle, mis_kehtivatgamud riigis. Me Soovitame teil tihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad p6hjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilodki, fidisilisi vigastusi ja
muid kamuslusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux mar%\ all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutus%uhendusest. Firma
Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilel

3aBaHTa)>XeHo 3 e27.com.u
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elt www.kanlux.com.
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